
CZ – PRODLU}OVACÍ KABELY 

Bezpečnostní pokyny: 

Před ka�dým pou�i琀m zkontrolujte, zda kabel není poškozen, zlomený nebo prasklý. Poškozené kabely 
nepou�ívejte. Zkontrolujte konektory a zástrčky, zda nejsou znečištěné nebo deformované. Ujistěte 
se, �e je kabel zcela zapojen do zásuvky a zástrčky jsou správně připojeny. Nepřetě�ujte prodlu�ovací 
kabel připojením zařízení s vyšším příkonem, ne� je jeho speci昀椀kovaná maximální kapacita (uvedena 
na kabelu). Prodlu�ovací kabely neumiseujte pod koberce, nábytek nebo do prostor, kde mo�e dojít k 
jejich přiskřípnu琀. ZabraIte ostrému ohýbání nebo kroucení kabelu. Kabely neumiseujte do míst, kde 
by mohly přijít do kontaktu s vodou nebo vlhkos琀. Udr�ujte prodlu�ovací kabely mimo dosah dě琀 a 
zvířat, aby nedošlo k poškození nebo úrazu. Speci昀椀cké pokyny pro venkovní pou�i琀: Pou�ívejte pouze 
prodlu�ovací kabely označené jako vhodné pro venkovní pou�i琀. Tyto kabely mají zvýšenou odolnost 
voči vlhkos}, UV záření a teplotním výkyvom. ChraIte konektory a zástrčky před přímým deštěm nebo 
ponořením do vody. Vyvarujte se pou�ívání kabelu na mokrém povrchu. Připojení více zařízení: Pokud 
pou�íváte rozbočovací zásuvku na prodlu�ovacím kabelu, zkontrolujte, zda celkový příkon všech 
připojených zařízení nepřekračuje maximální za琀�ení kabelu. Neřetězte více prodlu�ovacích kabelo za 
sebou. Pou�i琀 více kabelo mo�e vést ke zvýšení odporu a riziku přehřá琀. Údr�ba a skladování: 
Prodlu�ovací kabely skladujte na suchém a chladném místě. V případě poškození přestaIte kabel 
pou�ívat a zajistěte jeho opravu nebo výměnu. Nouzové situace: Pokud dojde k poškození kabelu 
během pou�ívání (např. roztavení izolace nebo zápach spáleniny), okam�itě odpojte kabel od zásuvky 
a přestaIte jej pou�ívat. Pokud dojde ke styku kabelu s vodou, ihned jej odpojte od zásuvky, ale pouze 
pokud je to bezpečné. 

SK – PREDL}OVACIE KÁBLE 

Bezpečnostné pokyny: 

Pred ka�dým pou�i琀m skontrolujte, či kábel nie je poškodený, zlomený alebo prasknutý. Poškodené 
káble nepou�ívajte. Skontrolujte konektory a zástrčky, či nie sú znečistené alebo zdeformované. 
Uis}te sa, �e je kábel úplne zapojený do zásuvky a zástrčky sú správne pripojené. Nepreea�ujte 
predl�ovací kábel pripojením zariadení s vyšším príkonom, ne� je jeho špeci昀椀kovaná maximálna 
kapacita (uvedená na kábli). Predl�ovacie káble neumiestIujte pod koberce, nábytok alebo do 
priestorov, kde mô�e dôjse k ich priskrípnu}u. ZabráIte ostrému ohýbaniu alebo krúteniu kábla. Káble 
neumiestIujte do miest, kde by mohli príse do kontaktu s vodou alebo vlhkoseou. Uchovávajte 
predl�ovacie káble mimo dosahu de琀 a zvierat, aby nedošlo k poškodeniu alebo úrazu. Špeci昀椀cké 
pokyny pre vonkajšie pou�i}e: Pou�ívajte iba predl�ovacie káble označené ako vhodné pre vonkajšie 
pou�i}e. Tieto káble majú zvýšenú odolnose voči vlhkos}, UV �iareniu a teplotným výkyvom. ChráIte 
konektory a zástrčky pred priamym da��om alebo ponorením do vody. Vyvarujte sa pou�ívania kábla 
na mokrom povrchu. Pripojenie viacerých zariadení: Ak pou�ívate rozbočovaciu zásuvku na 
predl�ovacom kábli, skontrolujte, či celkový príkon všetkých pripojených zariadení neprekračuje 
maximálne zaea�enie kábla. Nepripájajte viac predl�ovacích káblov za sebou. Pou�i}e viacerých káblov 
mô�e viese k zvýšeniu odporu a riziku prehria}a. Údr�ba a skladovanie: Predl�ovacie káble skladujte 
na suchom a chladnom mieste. V prípade poškodenia prestaIte kábel pou�ívae a zais}te jeho opravu 
alebo výmenu. Núdzové situácie: Ak dôjde k poškodeniu kábla počas pou�ívania (napr. roztavenie 
izolácie alebo zápach spáleniny), okam�ite odpojte kábel zo zásuvky a prestaIte ho pou�ívae. Ak dôjde 
k styku kábla s vodou, okam�ite ho odpojte zo zásuvky, ale iba v prípade, �e je to bezpečné. 

 

 



PL – PRZEDŁU{ACZE 

Wskazówki bezpieczeństwa: 

Przed ka}dym u}yciem sprawd{, czy kabel nie jest uszkodzony, złamany lub p�kni�ty. Uszkodzonych 
kabli nie u}ywaj. Sprawd{ zł�cza i wtyczki, czy nie s� zabrudzone lub zdeformowane. Upewnij si�, }e 
kabel jest całkowicie podł�czony do gniazdka, a wtyczki s� prawidłowo zamocowane. Nie przeci�}aj 
przedłu}acza, podł�czaj�c urz�dzenia o wi�kszej mocy, ni} wynosi jego maksymalna pojemno[ć 
(podana na kablu). Nie umieszczaj przedłu}aczy pod dywanami, meblami ani w miejscach, gdzie mog� 
zostać przygniecione. Unikaj ostrego zginania lub skr�cania kabla. Nie umieszczaj kabli w miejscach, 
gdzie mog� mieć kontakt z wod� lub wilgoci�. Trzymaj przedłu}acze z dala od dzieci i zwierz�t, aby 
unikn�ć uszkodzeE lub wypadków. Specjalne wskazówki dotycz�ce u}ytkowania na zewn�trz: U}ywaj 
tylko przedłu}aczy oznaczonych jako odpowiednie do u}ytku na zewn�trz. Kable te maj� zwi�kszon� 
odporno[ć na wilgoć, promieniowanie UV i wahania temperatur. ChroE zł�cza i wtyczki przed 
bezpo[rednim deszczem lub zanurzeniem w wodzie. Unikaj u}ywania kabla na mokrych 
powierzchniach. Podł�czenie wielu urz�dzeE: Je[li korzystasz z gniazda rozgał�ziacza na przedłu}aczu, 
upewnij si�, }e całkowita moc podł�czonych urz�dzeE nie przekracza maksymalnego obci�}enia kabla. 
Nie ł�cz wielu przedłu}aczy razem. Mo}e to zwi�kszyć opór i ryzyko przegrzania. Konserwacja i 
przechowywanie: Przechowuj przedłu}acze w suchym i chłodnym miejscu. W przypadku uszkodzenia 
przestaE u}ywać kabla i zapewnij jego napraw� lub wymian�. Sytuacje awaryjne: W przypadku 
uszkodzenia kabla podczas u}ytkowania (np. stopienie izolacji lub zapach spalenizny), natychmiast 
odł�cz kabel od gniazdka i przestaE go u}ywać. Je[li kabel wejdzie w kontakt z wod�, odł�cz go 
natychmiast od gniazdka, ale tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne. 

HU – HOSSZABBÍTÓ KÁBELEK 

Biztonsági utasítások: 

Használat elQ琀琀 mindig ellenQrizze, hogy a kábel nem sérült-e, nem tört-e el vagy repedt-e meg. Sérült 
kábeleket ne használjon. EllenQrizze a csatlakozókat és dugókat, hogy nincsenek-e szennyeze琀琀ek vagy 
deformáltak. GyQzQdjön meg róla, hogy a kábel teljesen be van dugva az aljzatba, és a csatlakozók 
megfelelQen csatlakoznak. Ne terhelje túl a hosszabbító kábelt olyan eszközökkel, amelyek nagyobb 
teljesítményt igényelnek, mint a kábel megado琀琀 maximális kapacitása (feltüntetve a kábelen). A 
hosszabbító kábeleket ne helyezze szQnyegek, bútorok alá, vagy olyan helyekre, ahol becsípQdhetnek. 
Kerülje a kábel éles hajlítását vagy csavarását. Ne helyezze a kábeleket olyan helyekre, ahol vízzel vagy 
nedvességgel érintkezhetnek. Tartsa a hosszabbító kábeleket gyermekektQl és háziállatoktól távol, 
hogy elkerülje a sérüléseket vagy baleseteket. Kültéri használatra vonatkozó speciális utasítások: Csak 
kültéri használatra alkalmas hosszabbító kábeleket használjon. Ezek a kábelek megnövelt ellenállással 
rendelkeznek a nedvességgel, UV-sugárzással és hQmérséklet-ingadozásokkal szemben. Védje a 
csatlakozókat és dugókat a közvetlen esQtQl vagy vízbe merítéstQl. Kerülje a kábel használatát nedves 
felületen. Több eszköz csatlakoztatása: Ha elosztót használ a hosszabbító kábelen, ellenQrizze, hogy a 
csatlakoztato琀琀 eszközök teljes teljesítménye nem haladja meg a kábel maximális terhelhetQségét. Ne 
kapcsoljon egymásba több hosszabbítót. Ez növelhe} az ellenállást és a túlmelegedés kockázatát. 
Karbantartás és tárolás: A hosszabbító kábeleket száraz és hqvös helyen tárolja. Ha a kábel megsérül, 
ne használja tovább, és gondoskodjon annak javításáról vagy cseréjérQl. Vészhelyzetek: Ha használat 
közben a kábel megsérül (pl. a szigetelés megolvadása vagy ége琀琀 szag), azonnal húzza ki a kábelt az 
aljzatból, és hagyja abba a használatát. Ha a kábel vízzel érintkezik, azonnal húzza ki az aljzatból, de 
csak akkor, ha ez biztonságos. 

 



EN – EXTENSION CORDS 

Safety Instruc琀椀ons: 

Before each use, check that the cord is not damaged, broken, or cracked. Do not use damaged cords. 
Inspect connectors and plugs to ensure they are not dirty or deformed. Make sure the cord is fully 
plugged into the outlet and the plugs are securely connected. Do not overload the extension cord by 
connec}ng devices with higher power consump}on than its speci昀椀ed maximum capacity (indicated 
on the cord). Do not place extension cords under carpets, furniture, or in areas where they could be 
pinched. Avoid sharp bending or twis}ng of the cord. Do not place cords in areas where they may 
come into contact with water or moisture. Keep extension cords out of reach of children and pets to 
prevent damage or injury. Speci昀椀c instruc}ons for outdoor use: Only use extension cords labeled as 
suitable for outdoor use. These cords are designed to resist moisture, UV radia}on, and temperature 
昀氀uctua}ons. Protect connectors and plugs from direct rain or water immersion. Avoid using the cord 
on wet surfaces. Connec}ng mul}ple devices: If you use a power strip with the extension cord, 
ensure that the total power consump}on of all connected devices does not exceed the maximum 
load of the cord. Do not daisy-chain mul}ple extension cords. This may increase resistance and the 
risk of overhea}ng. Maintenance and storage: Store extension cords in a dry, cool place. If the cord is 
damaged, stop using it and arrange for its repair or replacement. Emergency situa}ons: If the cord 
becomes damaged during use (e.g., insula}on mel}ng or a burning smell), immediately unplug it 
from the outlet and stop using it. If the cord comes into contact with water, unplug it immediately, 
but only if it is safe to do so. 

DE – VERLÄNGERUNGSKABEL 

Sicherheitsanweisungen: 
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Kabel beschädigt, gebrochen oder gerissen ist. 
Verwenden Sie keine beschädigten Kabel. Überprüfen Sie die Stecker und Anschlüsse auf 
Verschmutzungen oder Deforma}onen. Stellen Sie sicher, dass das Kabel vollständig in die Steckdose 
eingesteckt und die Stecker sicher verbunden sind. Überlasten Sie das Verlängerungskabel nicht, 
indem Sie Geräte anschließen, die mehr Leistung erfordern, als die angegebene maximale Kapazität 
(auf dem Kabel angegeben). Legen Sie Verlängerungskabel nicht unter Teppiche, Möbel oder an Orte, 
an denen sie eingeklemmt werden könnten. Vermeiden Sie scharfes Biegen oder Verdrehen des 
Kabels. Legen Sie Kabel nicht an Stellen, wo sie mit Wasser oder Feuch}gkeit in Kontakt kommen 
könnten. Halten Sie Verlängerungskabel außerhalb der Reichweite von Kindern und Haus}eren, um 
Schäden oder Verletzungen zu vermeiden. Spezielle Anweisungen für den Außeneinsatz: Verwenden 
Sie nur Verlängerungskabel, die als für den Außeneinsatz geeignet gekennzeichnet sind. Diese Kabel 
sind widerstandsfähiger gegen Feuch}gkeit, UV-Strahlung und Temperaturschwankungen. Schützen 
Sie Anschlüsse und Stecker vor direktem Regen oder Eintauchen in Wasser. Vermeiden Sie die 
Verwendung des Kabels auf nassen Ober昀氀ächen. Anschließen mehrerer Geräte: Wenn Sie eine 
Mehrfachsteckdose am Verlängerungskabel verwenden, stellen Sie sicher, dass die Gesamtleistung 
aller angeschlossenen Geräte die maximale Belastbarkeit des Kabels nicht überschreitet. Schließen 
Sie keine Verlängerungskabel hintereinander an. Dies kann den Widerstand erhöhen und das Risiko 
einer Überhitzung verursachen. P昀氀ege und Lagerung: Lagern Sie Verlängerungskabel an einem 
trockenen und kühlen Ort. Bei Beschädigungen verwenden Sie das Kabel nicht weiter und sorgen Sie 
für eine Reparatur oder einen Austausch. Novälle: Wenn das Kabel während der Nutzung beschädigt 
wird (z. B. durch schmelzende Isolierung oder Brandgeruch), ziehen Sie es sofort aus der Steckdose 
und verwenden Sie es nicht weiter. Wenn das Kabel mit Wasser in Kontakt kommt, ziehen Sie es 
sofort aus der Steckdose, jedoch nur, wenn dies sicher ist. 



RO – CABLURI PRELUNGITOARE 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Veri昀椀ca�i înainte de 昀椀ecare u}lizare dac� cablul nu este deteriorat, rupt sau cr�pat. Nu u}liza�i cabluri 
deteriorate. Veri昀椀ca�i conectorii și prizele pentru a v� asigura c� nu sunt murdare sau deformate. 
Asigura�i-v� c� cablul este complet introdus în priz� și c� conectorii sunt conecta�i corespunz�tor. Nu 
supraînc�rca�i cablul prelungitor conectând dispozi}ve cu un consum de energie mai mare decât 
capacitatea sa maxim� speci昀椀cat� (indicat� pe cablu). Nu așeza�i cablurile prelungitoare sub covoare, 
mobilier sau în zone unde pot 昀椀 strivite. Evita�i îndoirea brusc� sau r�sucirea cablului. Nu amplasa�i 
cablurile în locuri unde pot intra în contact cu apa sau umiditatea. P�stra�i cablurile prelungitoare 
departe de copii și animale de companie pentru a preveni deteriorarea sau accidentele. 
Instruc�iuni speci昀椀ce pentru u}lizarea în exterior: Folosi�i doar cabluri prelungitoare marcate ca 昀椀ind 
adecvate pentru u}lizare în exterior. Aceste cabluri sunt proiectate s� reziste la umiditate, radia�ii UV 
și 昀氀uctua�ii de temperatur�. Proteja�i conectorii și prizele de ploaie direct� sau de imersia în ap�. 
Evita�i u}lizarea cablului pe suprafe�e umede. 
Conectarea mai multor dispozi}ve: Dac� u}liza�i o priz� mul}pl� pe cablul prelungitor, asigura�i-v� c� 
consumul total de energie al tuturor dispozi}velor conectate nu dep�șește sarcina maxim� a cablului. 
Nu conecta�i mai multe cabluri prelungitoare unul dup� altul. Acest lucru poate crește rezisten�a și 
riscul de supraînc�lzire. 
Între�inere și depozitare: Depozita�i cablurile prelungitoare într-un loc uscat și r�coros. În caz de 
deteriorare, înceta�i u}lizarea cablului și asigura�i repararea sau înlocuirea acestuia. 
Situa�ii de urgen��: Dac� cablul se deterioreaz� în }mpul u}liz�rii (de exemplu, prin topirea izola�iei 
sau un miros de ars), scoate�i-l imediat din priz� și înceta�i s�-l u}liza�i. Dac� cablul intr� în contact cu 
apa, scoate�i-l imediat din priz�, dar numai dac� este sigur s� face�i acest lucru. 

BG – '�ЪЛЖИ&�ЛНИ К���ЛИ 

ИнEтDукц88 74 5е7оп4EноEт: 
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UA – �О�О�Ж'��ЧІ 

ІнEтDукцVW 5е7пек8: 
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LT – PRAT�SIMO LAIDAI 

Saugos nurodymai: 

Prieš kiekvien� naudojim� pa}krinkite, ar laidas n�ra pa�eistas, sulau�ytas ar įtrkk�s. Nenaudokite 
pa�eists laids. Pa}krinkite jung}s ir kištukus, ar jie n�ra nešvarks ar deformuo}. Įsi}kinkite, kad laidas 
visiškai prijungtas prie lizdo, o kištukai }nkamai sujung}. Neperkraukite prailginimo laido jungdami 
įrenginius, kuris galia viršija jo nurodyt� maksimali� talp� (nurodyta ant laido). Nelaikykite prailginimo 
laids po kilimais, baldais ar vietose, kur jie gali bk} prispaus}. Venkite staigis laido lenkims ar sukimo. 
Nelaikykite laids vietose, kur jie gali lies}s su vandeniu ar dr�gme. Laikykite prailginimo laidus 
vaikams ir gyvknams nepasiekiamose vietose, kad išvengtum�te pa�eidims ar nelaimings atsi}kims. 
Specialios instrukcijos naudo} lauke: Naudokite }k prailginimo laidus, pa�ym�tus kaip }nkamus 
naudo} lauke. Šie laidai yra atsparesni dr�gmei, UV spinduliams ir temperatkros svyravimams. 
Apsaugokite jung}s ir kištukus nuo }esioginio lietaus ar panardinimo į vandenį. Venkite laido 
naudojimo ant šlapis paviršis. Kelis įrenginis prijungimas: Jei naudojate daugiafunkcį lizd� prie 
prailginimo laido, įsi}kinkite, kad viss prijungts įrenginis bendra galia neviršija maksimalaus laido 
apkrovos. Nejunkite kelis prailginimo laids vienas po kito. Tai gali padidin} pasipriešinim� ir perkais}. 
Prie�ikra ir saugojimas: Laikykite prailginimo laidus sausoje ir v�sioje vietoje. Jei laidas yra pa�eistas, 
nutraukite jo naudojim� ir pasirkpinkite jo remontu arba pakei}mu. Avarin�s situacijos: Jei 



naudojimo metu laidas sugadinamas (pvz., izoliacija išsilydo ar atsiranda degimo kvapas), nedelsdami 
atjunkite jį nuo lizdo ir nustokite jį naudo}. Jei laidas liečiasi su vandeniu, nedelsdami atjunkite jį nuo 
lizdo, bet }k tuo atveju, jei tai yra saugu. 

LV – PAGARIN�JUMA VADI 

Drošības nor�dījumi: 

Pirms katras lietošanas p�rbaudiet, vai vads nav boj�ts, salauzts vai saplais�jis. Nelietojiet boj�tus 
vadus. P�rbaudiet savienot�jus un spraudGus, vai }e nav ne琁⬀ri vai deformē}. P�rliecinie}es, ka vads ir 
pilnīb� pievienots kontaktligzdai, un spraudGi ir droši savieno}. Nep�rslogojiet pagarin�t�ja vadu, 
pievienojot ierīces, kuru jauda p�rsniedz nor�dīto maksim�lo jaudu (nor�dīts uz vada). Nelieciet 
pagarin�juma vadus zem pakl�jiem, mēbelēm vai viet�s, kur }e var }kt saspies}. Izvairie}es no 
straujiem vada liekumiem vai grozīšanas. Nelieciet vadus viet�s, kur }e var non�kt saskarē ar kdeni 
vai mitrumu. Turiet pagarin�juma vadus bērniem un m�jdzīvniekiem nepieejam�s viet�s, lai izvairītos 
no boj�jumiem vai negadījumiem. Speci�las instrukcijas izmantošanai �rpus telp�m: Izmantojiet }kai 
pagarin�t�jus, kas mar7ē} k� piemēro} lietošanai �rpus telp�m. Šie vadi ir izturīg�ki pret mitrumu, 
UV starojumu un temperatkras sv�rs琁⬀b�m. Aizsarg�jiet savienot�jus un spraudGus no }ešiem 
nokrišGiem vai iegremdēšanas kdenī. Izvairie}es no vada lietošanas uz mitr�m virsm�m. Vair�ku 
ierīču pievienošana: Ja izmantojat pagarin�t�ju ar vair�ku kontaktu rozetēm, p�rliecinie}es, ka visu 
pievienoto ierīču kopēj� jauda nep�rsniedz maksim�lo slodzi. Nesais}et vair�kus pagarin�t�jus vienu 
pēc otra. Tas var palielin�t pretes琁⬀bu un radīt p�rkaršanas risku. Apkope un uzglab�šana: Uzglab�jiet 
pagarin�t�jus saus� un vēs� viet�. Ja vads ir boj�ts, p�rtrauciet t� lietošanu un organizējiet t� 
remontu vai nomaiGu. �rk�rtas situ�cijas: Ja vads lietošanas laik� }ek boj�ts (piemēram, izkausēta 
izol�cija vai degšanas smaka), nekavējo}es atvienojiet to no kontaktligzdas un p�rtrauciet lietošanu. 
Ja vads non�k saskarē ar kdeni, nekavējo}es atvienojiet to no kontaktligzdas, bet }kai tad, ja tas ir 
droši. 

EE – PIKENDUSKAABLID 

Turvameetmed: 
Enne igat kasutuskorda kontrollige, et kaabel poleks kahjustatud, katki või mõranenud. Ärge kasutage 
kahjustatud kaableid. Kontrollige pis}kuid ja ühendusi, et need poleks määrdunud või 
deformeerunud. Veenduge, et kaabel on täielikult pis}kupessa ühendatud ja pis}kud on korralikult 
kinnitatud. Ärge koormake pikenduskaablit üle, ühendades seadmeid, mille energiatarve ületab kaabli 
maksimaalse mahutavuse (märgitud kaablil). Ärge asetage pikenduskaableid vaipade, mööbli alla või 
kohtadesse, kus need võivad kinni jääda. Väl}ge kaabli järsku painutamist või keerdumist. Ärge 
asetage kaableid kohtadesse, kus need võivad kokku puutuda vee või niiskusega. Hoidke 
pikenduskaableid lastele ja lemmikloomadele kä琀琀esaamatus kohas, et väl}da vigastusi või kahjustusi. 
Erinõuded väli}ngimustes kasutamiseks: Kasutage ainult pikenduskaableid, mis on märgitud sobivaks 
väli}ngimustes kasutamiseks. Need kaablid on vastupidavamad niiskusele, UV-kiirgusele ja 
temperatuuri kõikumistele. Kaitske pis}kuid ja ühendusi otsese vihma või ve琀琀e kastmise eest. Väl}ge 
kaabli kasutamist märjal pinnal. Mitme seadme ühendamine: Kui kasutate pikenduskaablil mitme 
pesaga pis}kupesa, veenduge, et kõigi ühendatud seadmete koguvõimsus ei ületaks kaabli 
maksimaalset koormust. Ärge ühendage omavahel mitut pikenduskaablit. See võib suurendada 
takistust ja ülekuumenemise ohtu. Hooldus ja hoiustamine: Hoidke pikenduskaableid kuivas ja 
jahedas kohas. Kui kaabel on kahjustatud, lõpetage selle kasutamine ja korraldage selle parandamine 
või väljavahetamine. Hädaolukorrad: Kui kaabel kahjustub kasutamise ajal (nt isolatsiooni sulamine 
või põletuslõhn), eemaldage see viivitamatult pis}kupesast ja lõpetage selle kasutamine. Kui kaabel 
puutub kokku veega, eemaldage see kohe pis}kupesast, kuid ainult siis, kui see on ohutu. 



FR – CÂBLES DE RALLONGE 

Instruc琀椀ons de sécurité: 

Avant chaque u}lisa}on, véri昀椀ez que le câble n’est pas endommagé, cassé ou 昀椀ssuré. N’u}lisez pas de 
câbles endommagés. Véri昀椀ez les connecteurs et les 昀椀ches pour vous assurer qu’ils ne sont pas sales 
ou déformés. Assurez-vous que le câble est complètement branché dans la prise et que les 昀椀ches sont 
correctement connectées. Ne surchargez pas le câble de rallonge en y connectant des appareils dont 
la consomma}on dépasse la capacité maximale spéci昀椀ée (indiquée sur le câble). Ne placez pas les 
câbles de rallonge sous des tapis, des meubles ou dans des zones où ils pourraient être écrasés. Évitez 
de plier ou de tordre brusquement le câble. Ne placez pas les câbles dans des endroits où ils 
pourraient entrer en contact avec de l’eau ou de l’humidité. Gardez les câbles de rallonge hors de 
portée des enfants et des animaux pour éviter tout dommage ou accident. Instruc}ons spéci昀椀ques 
pour une u}lisa}on en extérieur : U}lisez uniquement des câbles de rallonge marqués comme 
adaptés à une u}lisa}on en extérieur. Ces câbles sont conçus pour résister à l’humidité, aux rayons 
UV et aux varia}ons de température. Protégez les connecteurs et les 昀椀ches contre la pluie directe ou 
l’immersion dans l’eau. Évitez d’u}liser le câble sur des surfaces mouillées. Connexion de plusieurs 
appareils : Si vous u}lisez une mul}prise sur un câble de rallonge, assurez-vous que la consomma}on 
totale de tous les appareils connectés ne dépasse pas la charge maximale du câble. N’enchaînez pas 
plusieurs câbles de rallonge. Cela peut augmenter la résistance et le risque de surchau昀昀e. Entre}en et 
stockage : Stockez les câbles de rallonge dans un endroit sec et frais. Si le câble est endommagé, 
cessez de l’u}liser et faites-le réparer ou remplacer. Situa}ons d’urgence : Si le câble est endommagé 
pendant son u}lisa}on (par exemple, fonte de l’isola}on ou odeur de brûlé), débranchez-le 
immédiatement de la prise et cessez de l’u}liser. Si le câble entre en contact avec de l’eau, 
débranchez-le immédiatement de la prise, mais uniquement si cela est sûr. 

ES – CABLES DE EXTENSIÓN 

Instrucciones de seguridad: 

Antes de cada uso, revise que el cable no esté dañado, roto o agrietado. No u}lice cables dañados. 
Inspeccione los conectores y enchufes para asegurarse de que no estén sucios o deformados. 
Asegúrese de que el cable esté completamente enchufado en la toma y que los conectores estén 
correctamente conectados. No sobrecargue el cable de extensión conectando disposi}vos que 
consuman más potencia de la capacidad máxima especi昀椀cada (indicada en el cable). No coloque 
cables de extensión debajo de alfombras, muebles o en áreas donde puedan ser aplastados. Evite 
doblar o torcer el cable bruscamente. No coloque cables en áreas donde puedan entrar en contacto 
con agua o humedad. Mantenga los cables de extensión fuera del alcance de los niños y las mascotas 
para evitar daños o accidentes. Instrucciones especí昀椀cas para uso en exteriores: Use únicamente 
cables de extensión marcados como aptos para uso en exteriores. Estos cables están diseñados para 
resis}r la humedad, la radiación UV y las 昀氀uctuaciones de temperatura. Proteja los conectores y 
enchufes de la lluvia directa o de la inmersión en agua. Evite usar el cable en super昀椀cies húmedas. 
Conexión de múl}ples disposi}vos: Si usa una regleta en el cable de extensión, asegúrese de que el 
consumo total de todos los disposi}vos conectados no supere la carga máxima del cable. No 
encadene varios cables de extensión. Esto puede aumentar la resistencia y el riesgo de 
sobrecalentamiento. Mantenimiento y almacenamiento: Almacene los cables de extensión en un 
lugar seco y fresco. Si el cable está dañado, deje de usarlo y organice su reparación o reemplazo. 
Situaciones de emergencia: Si el cable se daña durante el uso (por ejemplo, si se derrite el 
aislamiento o hay olor a quemado), desconéctelo inmediatamente de la toma y deje de usarlo. Si el 



cable entra en contacto con agua, desconéctelo inmediatamente de la toma, pero solo si es seguro 
hacerlo. 

IT – CAVI DI PROLUNGA 

Istruzioni di sicurezza: 

Prima di ogni u}lizzo, veri昀椀care che il cavo non sia danneggiato, ro琀琀o o crepato. Non u}lizzare cavi 
danneggia}. Controllare i conne琀琀ori e le spine per assicurarsi che non siano sporchi o deforma}. 
Assicurarsi che il cavo sia completamente inserito nella presa e che le spine siano corre琀琀amente 
collegate. Non sovraccaricare il cavo di prolunga collegando disposi}vi con un consumo energe}co 
superiore alla capacità massima speci昀椀cata (indicata sul cavo). Non posizionare i cavi di prolunga 
so琀琀o tappe}, mobili o in aree dove potrebbero essere schiaccia}. Evitare di piegare o torcere 
bruscamente il cavo. Non posizionare i cavi in aree dove potrebbero entrare in conta琀琀o con acqua o 
umidità. Tenere i cavi di prolunga fuori dalla portata di bambini e animali domes}ci per evitare danni 
o inciden}. Istruzioni speci昀椀che per uso esterno: U}lizzare solo cavi di prolunga contrassegna} come 
ada琀� per uso esterno. Ques} cavi sono proge琀琀a} per resistere all'umidità, ai raggi UV e alle 
variazioni di temperatura. Proteggere i conne琀琀ori e le spine dalla pioggia dire琀琀a o dall'immersione in 
acqua. Evitare di u}lizzare il cavo su super昀椀ci bagnate. Connessione di più disposi}vi: Se si u}lizza una 
presa mul}pla sul cavo di prolunga, assicurarsi che il consumo totale di tu琀� i disposi}vi collega} non 
superi il carico massimo del cavo. Non collegare più cavi di prolunga in serie. Questo potrebbe 
aumentare la resistenza e il rischio di surriscaldamento. Manutenzione e conservazione: Conservare i 
cavi di prolunga in un luogo asciu琀琀o e fresco. Se il cavo è danneggiato, sme琀琀ere di usarlo e 
organizzare la sua riparazione o sos}tuzione. Situazioni di emergenza: Se il cavo si danneggia durante 
l'uso (ad esempio, isolamento che si scioglie o odore di bruciato), scollegarlo immediatamente dalla 
presa e sme琀琀ere di usarlo. Se il cavo entra in conta琀琀o con l'acqua, scollegarlo immediatamente dalla 
presa, ma solo se è sicuro farlo. 

DK – FORLÆNGERKABLER 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Kontroller før hver brug, at kablet ikke er beskadiget, knækket eller revnet. Brug ikke beskadigede 
kabler. Undersøg s}k og forbindelser for at sikre, at de ikke er beskidte eller deformerede. Sørg for, at 
kablet er helt }lslu琀琀et s}kkontakten, og at s}kkene sidder korrekt. Overbelast ikke 
forlængerledningen ved at }lslu琀琀e enheder, der kræver mere strøm end den maksimale kapacitet 
(angivet på kablet). Placér ikke forlængerledninger under tæpper, møbler eller på steder, hvor de kan 
klemmes. Undgå skarpe bøjninger eller vridning af kablet. Placér ikke kabler på steder, hvor de kan 
komme i kontakt med vand eller fugt. Hold forlængerledninger uden for børns og kæledyrs 
rækkevidde for at undgå skader eller ulykker. Speci昀椀kke instruk}oner }l udendørs brug: Brug kun 
forlængerledninger, der er mærket som egnet }l udendørs brug. Disse kabler er designet }l at modstå 
fugt, UV-stråling og temperaturudsving. Beskyt s}k og forbindelser mod direkte regn eller 
nedsænkning i vand. Undgå at bruge kablet på våde over昀氀ader. Tilslutning af 昀氀ere enheder: Hvis du 
bruger en s}kdåse på forlængerledningen, skal du sikre dig, at det samlede strømforbrug for alle 
}lslu琀琀ede enheder ikke overs}ger ledningens maksimale belastning. Kæd ikke 昀氀ere 
forlængerledninger sammen. De琀琀e kan øge modstanden og risikoen for overophedning. 
Vedligeholdelse og opbevaring: Opbevar forlængerledninger et tørt og køligt sted. Hvis kablet er 
beskadiget, skal du stoppe med at bruge det og sørge for repara}on eller udski昀琀ning. 
Nødsitua}oner: Hvis kablet beskadiges under brug (f.eks. smeltet isolering eller lugt af brændt), skal 
du straks trække det ud af s}kkontakten og stoppe brugen. Hvis kablet kommer i kontakt med vand, 
skal du straks trække det ud af s}kkontakten, men kun hvis det er sikkert. 



NL – VERLENGKABELS 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
Controleer voor elk gebruik of het kabel niet beschadigd, gebroken of gebarsten is. Gebruik geen 
beschadigde kabels. Controleer de stekkers en aanslui}ngen om er zeker van te zijn dat ze niet vuil of 
vervormd zijn. Zorg ervoor dat het kabel volledig is aangesloten op het stopcontact en dat de stekkers 
goed zijn beves}gd. Overbelast het verlengkabel niet door apparaten aan te sluiten die meer 
vermogen verbruiken dan de maximaal toegestane capaciteit (aangegeven op het kabel). Plaats 
verlengkabels niet onder tapijten, meubels of op plaatsen waar ze kunnen worden bekneld. Vermijd 
scherpe buigingen of draaien van het kabel. Plaats kabels niet op plaatsen waar ze in contact kunnen 
komen met water of vocht. Houd verlengkabels buiten het bereik van kinderen en huisdieren om 
schade of ongevallen te voorkomen. Speci昀椀eke instruc}es voor buitengebruik: Gebruik alleen 
verlengkabels die geschikt zijn voor buitengebruik. Deze kabels zijn ontworpen om bestand te zijn 
tegen vocht, UV-straling en temperatuurschommelingen. Bescherm de stekkers en aanslui}ngen 
tegen direct regen of onderdompeling in water. Vermijd het gebruik van het kabel op na琀琀e 
oppervlakken. Aansluiten van meerdere apparaten: Als u een stekkerdoos gebruikt op het 
verlengkabel, zorg er dan voor dat het totale stroomverbruik van alle aangesloten apparaten de 
maximale belas}ng van het kabel niet overschrijdt. Verbind niet meerdere verlengkabels met elkaar. 
Dit kan de weerstand verhogen en het risico op oververhi琀�ng vergroten. Onderhoud en opslag: 
Bewaar verlengkabels op een droge en koele plaats. Als het kabel beschadigd is, stop dan met het 
gebruik ervan en zorg voor repara}e of vervanging. Noodgevallen: Als het kabel beschadigd raakt 
}jdens gebruik (bijv. smelten van de isola}e of brandlucht), koppel het dan onmiddellijk los van het 
stopcontact en stop het gebruik. Als het kabel in contact komt met water, koppel het dan onmiddellijk 
los van het stopcontact, maar alleen als dit veilig is. 

SE – FÖRLÄNGNINGSSLADDAR 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Kontrollera före varje användning a琀琀 sladden inte är skadad, bruten eller sprucken. Använd inte 
skadade sladdar. Kontrollera kontakterna och anslutningarna för a琀琀 säkerställa a琀琀 de inte är smutsiga 
eller deformerade. Se }ll a琀琀 sladden är helt ansluten }ll u琀琀aget och a琀琀 kontakterna är korrekt 
anslutna. Överbelasta inte förlängningssladden genom a琀琀 ansluta apparater som kräver mer e昀昀ekt än 
dess maximala kapacitet (anges på sladden). Placera inte förlängningssladdar under ma琀琀or, möbler 
eller på ställen där de kan klämmas. Undvik a琀琀 böja eller vrida sladden kra昀琀igt. Placera inte sladdar 
på platser där de kan komma i kontakt med va琀琀en eller fukt. Håll förlängningssladdar utom räckhåll 
för barn och husdjur för a琀琀 undvika skador eller olyckor. 
Speci昀椀ka instruk}oner för utomhusbruk: Använd endast förlängningssladdar märkta som lämpliga för 
utomhusbruk. Dessa sladdar är designade för a琀琀 motstå fukt, UV-strålning och temperaturvaria}oner. 
Skydda kontakterna från direkt regn eller nedsänkning i va琀琀en. Undvik a琀琀 använda sladden på våta 
ytor. Anslutning av 昀氀era enheter: Om du använder en förgreningsdosa på förlängningssladden, se }ll 
a琀琀 den totala e昀昀ekvörbrukningen för alla anslutna enheter inte överskrider sladdens maximala 
belastning. Koppla inte 昀氀era förlängningssladdar i rad. De琀琀a kan öka motståndet och risken för 
överhe琀琀ning. Underhåll och förvaring: Förvara förlängningssladdar på en torr och sval plats. Om 
sladden är skadad, sluta använda den och ordna med repara}on eller utbyte. Nödsitua}oner: Om 
sladden skadas under användning (t.ex. isolering som smälter eller lukt av bränt), koppla omedelbart 
ur den från u琀琀aget och sluta använda den. Om sladden kommer i kontakt med va琀琀en, koppla 
omedelbart ur den från u琀琀aget, men endast om det är säkert. 

 



FI – JATKOJOHDOT 

Turvaohjeet: 
Tarkista ennen jokaista käy琀琀öä, e琀琀ä johto ei ole vahingoi琀琀unut, murtunut tai haljennut. Älä käytä 
vahingoi琀琀uneita johtoja. Tarkista pistokkeet ja lii琀�met varmistaaksesi, e琀琀ä ne eivät ole likaisia tai 
muodonmuutoksissa. Varmista, e琀琀ä johto on täysin kytke琀琀y pistorasiaan ja pistokkeet on kiinnite琀琀y 
oikein. Älä ylikuormita jatkojohtoa lii琀琀ämällä lai琀琀eita, jotka vaa}vat enemmän tehoa kuin sen 
maksimaalinen kapasitee琀� (merki琀琀y johtoon). Älä sijoita jatkojohtoja ma琀琀ojen, huonekalujen alle tai 
alueille, joissa ne voivat li}styä. Vältä jyrkkiä taivutuksia tai kiertämistä johdossa. Älä sijoita johtoja 
alueille, joissa ne voivat joutua kosketuksiin veden tai kosteuden kanssa. Pidä jatkojohdot poissa 
lasten ja lemmikkien ulo琀琀uvilta vahinkojen tai tapaturmien väl琀琀ämiseksi. Erityiset ohjeet 
ulkokäy琀琀öön: Käytä vain jatkojohtoja, jotka on merki琀琀y ulkokäy琀琀öön sopiviksi. Nämä johdot on 
suunniteltu kestämään kosteu琀琀a, UV-säteilyä ja lämpö}lan vaihteluita. Suojaa lii琀�met ja pistokkeet 
suoranaiselta sateelta tai upo琀琀amiselta veteen. Vältä johdon käy琀琀öä märillä pinnoilla. 
Useiden lai琀琀eiden lii琀琀äminen: Jos käytät jatkojohdossa usean pistokkeen jakajaa, varmista, e琀琀ä 
kaikkien kytke琀琀yjen lai琀琀eiden kokonaiskulutus ei ylitä johdon enimmäiskuormitusta. Älä kytke useita 
jatkojohtoja peräkkäin. Tämä voi lisätä vastusta ja ylikuumenemisriskiä. Huolto ja säilytys: Säilytä 
jatkojohdot kuivassa ja viileässä paikassa. Jos johto on vahingoi琀琀unut, lopeta sen käy琀琀ö ja huolehdi 
korjaamisesta tai vaihtamisesta. Hätä}lanteet: Jos johto vaurioituu käytön aikana (esim. eristeen 
sulaminen tai palaneen haju), irrota se väli琀琀ömäs} pistorasiasta ja lopeta sen käy琀琀ö. Jos johto joutuu 
kosketuksiin veden kanssa, irrota se väli琀琀ömäs} pistorasiasta, mu琀琀a vain, jos se on turvallista. 

NO – SKJØTELEDNINGER 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Kontroller før hver bruk at ledningen ikke er skadet, ødelagt eller sprukket. Ikke bruk skadede 
ledninger. Sjekk s}kkontakter og plugger for å sikre at de ikke er skitne eller deformerte. Sørg for at 
ledningen er helt }lkoblet s}kkontakten, og at pluggene er korrekt }lkoblet. Ikke overbelast 
skjøteledningen ved å koble }l enheter som krever mer strøm enn dens maksimale kapasitet (angi琀琀 
på ledningen). Ikke plasser skjøteledninger under tepper, møbler eller steder der de kan bli klemt. 
Unngå skarpe bøyninger eller vridninger på ledningen. Ikke plasser ledninger på steder hvor de kan 
komme i kontakt med vann eller fuk}ghet. Hold skjøteledninger utenfor rekkevidde for barn og 
kjæledyr for å unngå skade eller ulykker. Spesi昀椀kke instruksjoner for utendørs bruk: Bruk kun 
skjøteledninger som er merket som egnet for utendørs bruk. Disse ledningene er designet for å 
motstå fuk}ghet, UV-stråling og temperatursvingninger. Besky琀琀 s}kkontakter og plugger mot direkte 
regn eller nedsenking i vann. Unngå å bruke ledningen på våte over昀氀ater. Koble }l 昀氀ere enheter: Hvis 
du bruker en grenu琀琀ak med skjøteledningen, sørg for at det totale strømforbruket }l alle }lkoblede 
enheter ikke overskrider ledningens maksimale belastning. Ikke koble 昀氀ere skjøteledninger sammen. 
De琀琀e kan øke motstanden og risikoen for overopphe}ng. Vedlikehold og lagring: Oppbevar 
skjøteledninger på et tørt og kjølig sted. Hvis ledningen er skadet, må du slu琀琀e å bruke den og sørge 
for reparasjon eller utski昀琀ing. Nødsituasjoner: Hvis ledningen blir skadet under bruk (for eksempel 
smeltet isolasjon eller brent lukt), trekk den umiddelbart ut av s}kkontakten og slu琀琀 å bruke den. 
Hvis ledningen kommer i kontakt med vann, trekk den umiddelbart ut av s}kkontakten, men bare hvis 
det er trygt. 

GR – £¤Ο��¤Α£�Ι£ �Α�Ω�ΙΩΝ 

Ο´η³ίµÃ αÃφαλµίαÃ: 

�¼¯³ÇµÇµ ÃÄ»¾ ³ÃÏ »¯»µ ÇÄ¯Ã¸ ÏÇ» Ç¿ »³¼ώ´»¿ ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿, ÃÃ³Ã½¯¾¿ ¯ Ä³³»Ã½¯¾¿. 
Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³ »³¼ώ´»³. �¼¯³¿Çµ Ç»Ã ÃÈ¾´¯Ãµ»Ã »³» Ç³ ³ύÃ½³Ç³ ³»³ ¾³ 



³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ µ¯¾³» ³Äώ½»»³ ¯ Ã³Ä³½¿ÄφÉ½¯¾³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ »³¼ώ´»¿ µ¯¾³» Ã¼¯ÄÉÃ 
ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¿ ÃÇ¸¾ ÃÄ¯·³ »³» ÏÇ» Ç³ ³ύÃ½³Ç³ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ÃÈ¾´µ´µ½¯¾³. Μ¸¾ ÈÃµÄφ¿ÄÇώ¾µÇµ Ç¿ 
»³¼ώ´»¿ Ãύ¾´µÃ¸Ã ÃÈ¾´¯¿¾Ç³Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã Ã¿È ³Ã³»Ç¿ύ¾ ½µ³³¼ύÇµÄ¸ »ÃÇύ ³ÃÏ Ç¸ ½¯³»ÃÇ¸ 
ÇÉÄ¸Ç»»ÏÇ¸Ç¯ Ç¿È (³¾³φ¯ÄµÇ³» ÃÇ¿ »³¼ώ´»¿). Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ »³¼ώ´»³ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸Ã »¯ÇÉ ³ÃÏ 
Ç³¼»¯, ¯Ã»Ã¼³ ¯ Ãµ Ã¸½µ¯³ ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ Ã³³»´µÈÇ¿ύ¾. ΑÃ¿φύ³µÇµ Ç»Ã ³ÃÏÇ¿½µÃ »¯½Èµ»Ã ¯ 
ÃµÄ»ÃÇÄ¿φ¯Ã Ç¿È »³¼É´¯¿È. Μ¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ »³¼ώ´»³ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ¯Ä»¿È¾ Ãµ 
µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ ¯ È³Ä³Ã¯³. ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç³ »³¼ώ´»³ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸Ã ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» »³Ç¿»»¯´»³ ³»³ 
¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ³¼¯³µÃ ¯ ³ÇÈÇ¯½³Ç³. �»´»»¯Ã ¿´¸³¯µÃ ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸: ¨Ä¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ 
»³¼ώ´»³ ÃÄ¿¯»Ç³Ã¸Ã Ã¿È µ¯¾³» »³Ç¯¼¼¸¼³ ³»³ µ¿ÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. ΑÈÇ¯ Ç³ »³¼ώ´»³ µ¯¾³» ³¾»µ»Ç»»¯ 
ÃÇ¸¾ È³Ä³Ã¯³, Ç¸¾ ÈÃµÄ»ώ´¸ ³»Ç»¾¿³¿¼¯³ »³» Ç»Ã ´»³»È½¯¾Ãµ»Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯³Ã. ΠÄ¿ÃÇ³Ç¯ÈÇµ Ç»Ã 
ÃÈ¾´¯Ãµ»Ã ³ÃÏ ¯½µÃ¸ µÃ³φ¯ ½µ Ç¿ ¾µÄÏ. ΣÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸ »³» ³Ã¿»¯»µÈÃ¸: §È¼¯¿Çµ Ç³ »³¼ώ´»³ Ãµ ¿¸ÄÏ 
»³» ´Ä¿ÃµÄÏ ½¯Ä¿Ã. Σµ ÃµÄ¯ÃÇÉÃ¸ φ»¿Ä¯Ã, ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ »³» ³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç³. 
�»Ç³»ÇµÃ ÃµÄ»ÃÇώÃµ»Ã: �¯¾ Ç¿ »³¼ώ´»¿ ÈÃ¿ÃÇµ¯ ³¼¯³¸ »³Ç¯ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸, ´»³»ÏÈÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸ Ãύ¾´µÃ¸. 

MK – � О�ОЛЖИ&�ЛНИ К��ЛИ 

�е75едноEн8 8нEтDукц88: 
ПDед Eе>>X4 уп>тDе54 пD>6еDете д4?8 >45е?>т =е е >Hтете=, E>DHе= 8?8 =4пу>=4т. Не >>D8Eтете 
>Hтете=8 >45?8. ПD>6еDете 78 пD8>?уG>F8те 8 Hте>еD8те 74 д4 Eе >E87уD4те де>4 =е Eе 64?>4=8 
8?8 деD>D<8D4=8. ОE87уDете Eе де>4 >45е?>т е Fе?>E=> п>6D74= 6> Hте>еD>т 8 де>4 
пD8>?уG>F8те Eе пD468?=> пD8>?уGе=8. Не 7> пDе>пт>64Dу64Xте пD>д>?6=8>т >45е? E> 
п>6D7у64^е =4 уDед8 >>8 54D44т п>6е\е <>\=>Eт >д =е7>68>т <4>E8<4?е= >4п4F8тет (>7=4Gе=> 
=4 >45е?>т). Не Eт464Xте пD>д>?6=8 >45?8 п>д теп8E8, <е5е? 8?8 =4 <еEт4 >4де Hт> <>64т д4 Eе 
Eт8E=4т. �75е7=у64Xте >EтD8 E68>F8 8?8 6Dте^е =4 >45е?>т. Не 78 п>Eт46у64Xте >45?8те =4 <еEт4 
>4де Hт> <>64т д4 д>Xд4т 6> >>=т4>т E> 6>д4 8?8 6?474. ДD6ете 78 пD>д>?6=8те >45?8 п>д4?е>у 
>д деF4 8 д><4H=8 <8?е=8F8 74 д4 875е7=ете >Hтету64^4 8?8 п>6Dед8. СпеF8D8G=8 уп4тEт64 
74 =4д6>DеH=4 уп>тDе54: К>D8Eтете E4<> пD>д>?6=8 >45?8 >7=4Gе=8 >4>> п>7>д=8 74 
=4д6>DеH=4 уп>тDе54. О68е >45?8 Eе д874X=8D4=8 д4 87дD64т 6?474, UV 7D4Gе^е 8 
те<пеD4туD=8 пD><е=8. �4Hт8тете 78 пD8>?уG>F8те 8 Hте>еD8те >д д8Dе>те= д>6д 8?8 
п>т>пу64^е 6> 6>д4. �75е7=у64Xте >>D8Eте^е =4 >45е?>т =4 6?46=8 п>6DH8=8. П>6D7у64^е =4 
п>6е\е уDед8: А>> >>D8Eт8те пD>д>?6=4 ?е=т4 =4 пD>д>?6=8>т >45е?, >E87уDете Eе де>4 
6>уп=4т4 п>тD>Hу64G>4 =4 E8те пD8>?уGе=8 уDед8 =е 7> =4д<8=у64 <4>E8<4?=>т> 
>пт>64Dу64^е =4 >45е?>т. Не п>6D7у64Xте п>6е\е пD>д>?6=8 >45?8 еде= 74д дDу7. О64 <>6е д4 
7> 77>?е<8 >тп>D>т 8 D878>>т >д пDе7Dе64^е. ОдD6у64^е 8 E>?4д8D4^е: Чу64Xте 78 
пD>д>?6=8те >45?8 =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>. А>> >45е?>т е >Hтете=, пDе>8=ете X4 уп>тDе54т4 8 
>D74=878D4Xте =е7>64 п>пD46>4 8?8 74<е=4. �т=8 E8ту4F88: А>> >45е?>т Eе >Hтет8 74 6Dе<е =4 
уп>тDе54 (=4 пD., т>пе^е =4 87>?4F8X4т4 8?8 <8D8E =4 7>Dе^е), 6ед=4H 8E>?уGете 7> >д 
Hте>еD>т 8 пDе>8=ете X4 уп>тDе54т4. А>> >45е?>т д>Xде 6> >>=т4>т E> 6>д4, 6ед=4H 8E>?уGете 7> 
>д Hте>еD>т, => E4<> 4>> е 5е75ед=>. 

SI – PODALJŠKI 

Varnostna navodila: 
Pred vsako uporabo preverite, da kabel ni poškodovan, zlomljen ali razpokan. Poškodovanih kablov ne 
uporabljajte. Preverite priključke in v}kače, da niso umazani ali deformirani. Prepričajte se, da je 
kabel popolnoma vklopljen v v}čnico in da so v}kači pravilno povezani. Ne preobremenjujte 
podaljška z napravo, ki porabi več energije, kot je največja dovoljena zmogljivost (navedena na kablu). 
Ne polagajte podaljškov pod preproge, pohištvo ali na mesta, kjer bi se lahko s}snili. Izogibajte se 
ostrim zvijanjem ali prepogibanjem kabla. Kablov ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko prišli v s}k z 
vodo ali vlago. Podaljške hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, da preprečite poškodbe ali 



nesreče. Posebna navodila za uporabo na prostem: Uporabljajte le podaljške, označene kot primerni 
za uporabo na prostem. Ti kabli so zasnovani za odpornost pro} vlagi, UV-�arkom in temperaturnim 
nihanjem. Zašči}te priključke in v}kače pred neposrednim de�jem ali potopitvijo v vodo. Izogibajte se 
uporabi kabla na mokrih površinah. Priključitev več naprav: Če uporabljate razdelilnik na podaljšku, se 
prepričajte, da skupna moč vseh priključenih naprav ne presega največje obremenitve kabla. Ne 
pove�ite več podaljškov zapored. To lahko poveča odpornost in tveganje za pregrevanje. 
Vzdr�evanje in shranjevanje: Podaljške shranjujte na suhem in hladnem mestu. Če je kabel 
poškodovan, prenehajte z uporabo in poskrbite za popravilo ali zamenjavo. V nujnih primerih: Če se 
kabel med uporabo poškoduje (npr. taljenje izolacije ali vonj po gorenju), ga takoj odklopite iz v}čnice 
in prenehajte z uporabo. Če kabel pride v s}k z vodo, ga takoj odklopite iz v}čnice, vendar le, če je to 
varno. 

RS – PRODU}NI KABLOVI 

!87уDноEн4 упутEт64: 
Pre svake upotrebe proverite da li je kabl oštećen, polomljen ili napukao. Nemojte koris}} oštećene 
kablove. Proverite priključke i u}čnice kako biste bili sigurni da nisu prljavi ili deformisani. Uverite se 
da je kabl potpuno priključen u u}čnicu i da su priključci pravilno povezani. Nemojte preopterećiva} 
produ�ni kabl povezivanjem ure�aja koji zahtevaju više energije od maksimalnog kapaciteta kabla 
(naznačeno na kablu). Nemojte postavlja} produ�ne kablove ispod tepiha, nameštaja ili na mesta gde 
bi mogli bi} pri}snu}. Izbegavajte oštre savijanja ili uvrtanja kabla. Nemojte postavlja} kablove na 
mesta gde mogu doći u kontakt s vodom ili vlagom. Produ�ne kablove dr�ite van domašaja dece i 
kućnih ljubimaca kako biste izbegli oštećenja ili povrede. Speci昀椀čna uputstva za spoljnu upotrebu: 
Koris}te samo produ�ne kablove označene kao pogodne za spoljnu upotrebu. Ovi kablovi su 
dizajnirani da budu otporni na vlagu, UV zračenje i temperaturne promene. Zaš}}te priključke i 
u}čnice od direktne kiše ili potapanja u vodu. Izbegavajte upotrebu kabla na mokrim površinama. 
Povezivanje više ure�aja: Ako koris}te razvodnik na produ�nom kablu, proverite da ukupna potrošnja 
svih priključenih ure�aja ne prelazi maksimalno opterećenje kabla. Nemojte poveziva} više produ�nih 
kablova jedan za drugim. To mo�e poveća} otpor i rizik od pregrevanja. Odr�avanje i skladištenje: 
Produ�ne kablove čuvajte na suvom i hladnom mestu. Ako je kabl oštećen, prestanite da ga koris}te i 
organizujte popravku ili zamenu. Hitne situacije: Ako se kabl ošte} tokom upotrebe (npr. topljenje 
izolacije ili miris paljevine), odmah ga isključite iz u}čnice i prestanite sa upotrebom. Ako kabl do�e u 
kontakt s vodom, odmah ga isključite iz u}čnice, ali samo ako je bezbedno. 

HR – PRODU}NI KABELI 

Sigurnosne upute: 
Prije svake upotrebe provjerite je li kabel oštećen, slomljen ili napuknut. Nemojte koris}} oštećene 
kabele. Provjerite priključke i u}čnice kako biste bili sigurni da nisu prljavi ili deformirani. Uvjerite se 
da je kabel potpuno priključen u u}čnicu i da su priključci ispravno povezani. Nemojte preoptere}} 
produ�ni kabel povezivanjem ure�aja koji zah}jevaju više energije od maksimalnog kapaciteta kabela 
(navedeno na kabelu). Nemojte postavlja} produ�ne kabele ispod tepiha, namještaja ili na mjesta 
gdje bi mogli bi} pri}snu}. Izbjegavajte oštra savijanja ili uvrtanja kabela. Nemojte postavlja} kabele 
na mjesta gdje bi mogli doći u kontakt s vodom ili vlagom. Produ�ne kabele dr�ite izvan dohvata djece 
i kućnih ljubimaca kako biste izbjegli oštećenja ili ozljede. Posebne upute za vanjsku upotrebu: 
Koris}te samo produ�ne kabele označene kao prikladne za vanjsku upotrebu. Ovi kabeli su dizajnirani 
da budu otporni na vlagu, UV zračenje i temperaturne promjene. Zaš}}te priključke i u}čnice od 
izravne kiše ili uranjanja u vodu. Izbjegavajte upotrebu kabela na mokrim površinama. Povezivanje 
više ure�aja: Ako koris}te razvodnik na produ�nom kabelu, provjerite da ukupna potrošnja svih 
priključenih ure�aja ne prelazi maksimalno opterećenje kabela. Nemojte poveziva} više produ�nih 



kabela jedan za drugim. To mo�e poveća} otpor i rizik od pregrijavanja. Odr�avanje i skladištenje: 
Produ�ne kabele čuvajte na suhom i hladnom mjestu. Ako je kabel oštećen, prestanite ga koris}} i 
organizirajte popravak ili zamjenu. Hitne situacije: Ako se kabel ošte} }jekom upotrebe (npr. topljenje 
izolacije ili miris paljevine), odmah ga isključite iz u}čnice i prestanite ga koris}}. Ako kabel do�e u 
kontakt s vodom, odmah ga isključite iz u}čnice, ali samo ako je sigurno. 
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